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+ Informace v tomto stru¢ném prlvodci instalaci se mohou zménit v disledku aktualizaci vyrobku
nebo jinych divodd. Pokud neni uvedeno jinak, nemdze tento navod nahradit stitky na vyrobku ani
bezpecfnostni opatfeni v uzZivatelské prirucce. VSechny uvedené popisy slouzi pouze pro orientaci.

+ VSechny ¢innosti musi provadét proskoleni a kvalifikovani technici, ktefi jsou obezndmeni s mistnimi
normami a bezpe¢nostnimi predpisy.

+ DdGsledné dodrzujte pokyny k instalaci, provozu a konfiguraci uvedené v tomto prlvodci a uZivatelské
pfirucce. Vyrobce nenese odpovédnost za poskozeni zafizeni ani zranéni osob v pfipadé nedodrzeni
pokyna.

+ Die Informationen in dieser Kurzanleitung zur Installation kénnen aufgrund von Produktupdates
oder aus anderen Grinden geandert werden. Diese Anleitung kann die Beschriftungen auf den
Produkten oder die im Handbuch beschriebenen Sicherheitsvorkehrungen nicht ersetzen, sofern
keine anderen Angaben gemacht werden. Alle Beschreibungen dienen nur zur Orientierung.

+ Alle Arbeiten sollten von geschulten und sachkundigen Technikern durchgefiihrt werden, die mit den
ortlichen Normen und Sicherheitsvorschriften vertraut sind.

+ Halten Sie sich genau an die Anweisungen zur Installation, zum Betrieb und zur Konfiguration
in dieser Anleitung und im Betriebshandbuch. Der Hersteller haftet nicht fir Gerate- oder
Personenschaden aufgrund von Nichtbeachtung von Anweisungen.

+ The information in this quick installation guide is subject to change due to product updates or other
reasons. This guide cannot replace the product labels or the safety precautions in the user manual
unless otherwise specified. All descriptions here are for guidance only.

+ All operations should be performed by trained and knowledgeable technicians who are familiar with
local standards and safety regulations.

« Strictly follow the installation, operation, and configuration instructions in this guide and user
manual. The manufacturer shall not be liable for equipment damage or personal injury if you do
not follow the instructions.

+ Lainformacién contenida en la presente guia de instalacion rapida puede cambiar debido a
actualizaciones del producto u otros motivos. Esta guia no puede sustituir a las etiquetas del
producto ni a las precauciones de seguridad del manual del usuario, a no ser que se especifique
otra cosa. Todas las descripciones aqui realizadas tienen Unicamente fines de guia.

+ Todas las operaciones deben ser llevadas a cabo por técnicos formados y con conocimientos que
estén familiarizados con los estandares y normas de seguridad locales.

+ Siga con exactitud las instrucciones de instalacién, uso y configuracién de esta guia y este manual
del usuario. El fabricante no sera responsable de los dafios del equipo o las lesiones si no sigue las
instrucciones.
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+ Lesinformations contenues dans ce guide d'installation rapide sont susceptibles d'étre modifiées
en raison de mises a jour du produit ou pour d'autres raisons. Ce guide ne peut pas remplacer
les étiquettes des produits ou les consignes de sécurité figurant dans le mode d'emploi, sauf
spécification contraire. Toutes les descriptions ne sont données ici qua titre indicatif.

+ Toutes les opérations doivent étre effectuées par des techniciens formés et compétents qui
connaissent les normes et les regles de sécurité locales.

+ Suivez scrupuleusement les instructions d'installation, d'utilisation et de configuration de ce guide
et du mode d’emploi. Le fabricant ne pourra étre tenu pour responsable en cas de dommages a
I'équipement ou de blessures si vous ne respectez pas les consignes.

HU-Hungarian

+ Ajelen rovid telepitési Utmutatéban szerepl6 informacidk a termékfrissitések miatt vagy mas
okokbol médosulhatnak. Ez az dtmutaté nem helyettesitheti a termékcimkéket vagy a felhasznaloi
kézikonyvben taldlhatd biztonsagi 6vintézkedéseket, hacsak nincs masképp meghatarozva. Az itt
szerepl6 Osszes leirds csak Utmutatasul szolgal.

+ Az 6sszes mlveletet kizarélag megfeleld tudassal és képzettséggel rendelkezd, a helyi szabvanyokat
és biztonsagi eléirdsokat ismer6 technikusoknak szabad elvégeznitik.

+ Szigoruan tartsa be a jelen Utmutatéban és a felhasznaléi kézikonyvben talalhaté telepitési,
hasznalati és konfiguralasi utasitdsokat. A gyarté nem vallal felel§sséget az anyagi karokért és a
személyi sérilésekért, ha On nem tartja be az utasitasokat.

IT-Italian

+ Leinformazioni contenute in questa guida all'installazione rapida sono soggette a modifiche a causa
di aggiornamenti del prodotto o per altri motivi. Salvo diversamente specificato, questa guida non
sostituisce le etichette dei prodotti o le precauzioni di sicurezza descritte nel manuale d'uso. Tutte le
descrizioni qui riportate sono a titolo indicativo.

+ Tutte le operazioni devono essere eseguite da tecnici addestrati e competenti che conoscono gli
standard locali e le norme di sicurezza.

+ Segquire scrupolosamente le istruzioni per l'installazione, il funzionamento e la configurazione
contenute in questa guida e nel manuale d'uso. Il produttore non & responsabile di danni
all'apparecchiatura o di lesioni personali se non si seqguono le istruzioni.

+ Deinformatie in deze beknopte handleiding is onderhevig aan wijzigingen, vanwege
productupdates of andere redenen. Deze handleiding is geen vervanging van de productlabels of
de veiligheidsmaatregelen in de gebruikshandleiding, tenzij anders vermeld. Alle omschrijvingen
hier dienen enkel als leidraad.

+ Alle handelingen moeten worden uitgevoerd door opgeleide en deskundige technici die de lokale
normen en veiligheidsregelgeving kennen.

+ Volg strikt de installatie-, gebruiks- en configuratie-instructies in deze handleiding en het
gebruikershandboek. De fabrikant is niet aansprakelijk voor beschadiging van apparatuur of
persoonlijk letsel als u de instructies niet volgt.

+ Informacje zawarte w niniejszej skréconej instrukgji instalacji moga ulec zmianie ze wzgledu na
aktualizacje produktu lub z innych powoddw. Ten przewodnik nie moze zastgpic etykiet produktu
ani srodkéw ostroznosci zawartych w instrukcji obstugi, chyba ze okreslono inaczej. Wszystkie
zamieszczone tu opisy maja charakter wytacznie orientacyjny.

+  Wszystkie prace powinny by¢ wykonywane przez przeszkolonych i kompetentnych technikéw, ktérzy
znajg lokalne standardy i przepisy bezpieczenstwa.

+ Nalezy scisle przestrzegac instrukcji instalacji, obstugi i konfiguracji podanych w niniejszym
dokumencie. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenia urzagdzen ani za obrazenia
0s6b bedace skutkiem zlekcewazenia instrukcji.

PT-Portuguese

+ Asinformacdes apresentadas neste guia de instalagdo rapida estdo sujeitas a altera¢des devido
a atualizacBes do produto ou por outras razdes. Este guia ndo substitui as etiquetas do produto
nem as precaugdes de seguran¢a no manual do utilizador, salvo indicacdo em contrario. Todas as
descri¢des aqui fornecidas sdo meramente indicativas.

+ Todas as operagdes devem ser realizadas por técnicos com formacgdo e conhecimentos necessarios
e que estejam familiarizados com os regulamentos de seguranca e as normas locais.

+ Siga rigorosamente as instrucdes de instalacdo, operacdo e configuracdo neste guia e manual
do utilizador. O fabricante ndo se responsabiliza por danos no equipamento ou ferimentos se as
instrugdes ndo forem seguidas.
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I Procedure
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(4] Technické parametry
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Technische parameters

Parametros técnicos

Model / S GMK330 | GMK360 GM330
Measuring range/ill&5ERE
Support Grid Type/3z 15 MZEEY 1P2W/3P3W/3P4W 1P2W/3P3W/3P4W 1P2W/3P3W/3P4W

Operating voltage(Vac)*

3P4W:90~264 L-N

3P4W:90~264 L-N

3P4W:100~472 L-N

R (BEx&xEmm)

T{EEBFE (Vao) * 3P3W:90~264 L-L 3P3W:90~264 L-L 3P3W:100~472 L-L

s 50/60 50/60 50/60

Current Transformer Ratio /CTZELL 120A:40mA 200A:50mA nA:5A
200A:50mA*

Number of Current Transformers / CT#E 3 6 /

Accuracy / ¥5E&14

Voltage/Current / EBJE/EB Class 0.5 Class 0.5 Class 0.5

Active Energy / BIHEBAE Class 0.5 Class 0.5 Class 0.5

Reactive Energy / ToIHERAE Class 1 Class 1 Class 1

Communication / @58

Communication method / @&/ RS485 RS485 RS485

%g;géﬂ(iﬁf/tfigﬂ Distance (m/ft) 1000 1000 1000

General ABRAZK

Dimensions (WxHxD mm) 72%85%72 72%85%72 72*85%72

Housing

4 modules / 41

4 modules / 4%

4 modules / 41

Weight (g/lb) / & (g/Ib)

240

240

240

Mounting / &7

DIN rail / S %%

DIN rail / S31%%

DIN rail / S %%

User Interface / AHIZE

4 LED, Reset button

4 LED, Reset button

4 LED, Reset button

= LIEER (m/ft)

4 LED, EERHA 4 LED, ERRA 4 LED, EERHA
Power Consumption (W) / TH3E (W) <5 <5 <5
Environment / I ES%
Ingress Protection Rating / IP&4% 1P20 P20 1P20
Operating Temperature Range (°C/°F) an.. a0 2.
TYEREEE (C/F) 30470 3070 30470
Storage Temperature Range (°C/°F)
TEHERESERE] (°C/°F) -30-+70 -30-+70 -30-+70
Relative Humidity (non-condensing) 0-95% 0-95% 0-95%
AR (R E) ; ’
Max. Operating Altitude (m/ft) 3000 3000 3000

*Supports input voltage up to 1.1Un.

*The integrated meter CT has been unified to 120A:40mA, and the previous 200A:50mA will be

phased out after June 2026.
*RLIEBEEN
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BG-Bulgarian

* I/IH¢opma|_u/|;|Ta B HacTodLWlaTa KpaTka MHCTPYKLUUA 3a MOHTaX e npeaMeT Ha NpoMeHn nopajn
06HOBsIBaHe Ha npoAyKTa nnn Apyrn npuymnHN. MHCprKLI,I/IﬂTa He MOXe Ja 3aMeHUN eTUKeTnTe
Ha NpoAyKTa Uan MmepkunTe 3a 6e3onacHoOCT B PBKOBOACTBOTO Ha I'IOTpe6|/|TeI'Iﬂ, OCBEH ako He e
noco4yeHo Apyro. Bcnuku onvcaHusa TYK Ca CaMO OPUNEHTNPOBBYHN.

* Bcnukn onepaunn TpﬂﬁBa Aa ce n3BbpLBaT OT o6yqu|/| N ONUTHN TEXHNLWN, KOUTO NO3HaBaT
MeCTHUTEe CTaHAapT N pernamMeHTn 3a 6e30mnmacHoCT.

* Cne,qBa|7|Te CTPUKTHO YKa3aHWATa 3a MOHTaxX, pa60Ta n KOHq)I/IprI/IpaHe B HacTosLWaTa MHCTPYKL A
N PBKOBOACTBOTO Ha I'IOTpe6I/ITeﬂﬂ. |-|pOVI3B0,D,I/ITeﬂﬂT He HOC/ OTroOBOPHOCT 3a noBpean no
06opy,qBaHeTo NN HapaHAaBaHMA Ha Xopa, ako He c1:6mop,aBaTe yKasaHuATa.

+ Oplysningerne i denne kvikinstallationsvejledning kan blive &endret som felge af produktopdateringer
og af andre arsager. Denne vejledning kan ikke traede i stedet for produktmaerkaterne eller
sikkerhedsforholdsreglerne i brugervejledningen, medmindre andet er anfert. Samtlige beskrivelser
heri er kun vejledende.

+ Alle handlinger skal udferes af uddannede og kyndige teknikere, som er bekendt med lokale
standarder og sikkerhedsbestemmelser.

+ Folg installations-, betjenings- og brugerkonfigurationsanvisningerne i denne vejledning og i
brugermanualen ngje. Producenten hafter ikke for skader pa udstyr eller for personskade, hvis
anvisningerne ikke har veeret fulgt.

+  OLTANpoYopieg o auTdV TOV 08NYO YPryopnG EYKATACTAONG UTIOKELVTAL O aAAayEG e€attiag
EVNUEPWOEWV TOU TIPOLOVTOC 1] AAAWVY AOYywV. AUTOG 0 08NY0OG SEV ITTOPEL VA AVTLKATACTHOEL
TLG ETLKETEG TIPOLOVTWV 1) TLG TIPOYUAAEELG AOPAAELAG OTO EYXELPISLO XPriOTN EKTOG €AV opideTal
SLapopetikd. OAeG oL TiEpLy paeg e5W Tipoopidovtal pévo we kabodrynon.

+ ‘O\oL OL XELPLOPOL TIPETIEL VA EKTEAOUVTAL ATIO EKTIALSEVPEVOUG KAL KATAPTLOPEVOUG TEXVLIKOUG TIOU
elval eE0LKELWPEVOL PE TA TOTILKA TIPOTUTIA KAL TOUG KAVOVLOPOUG Ao aAELaG.

+  Tnpelte auotnpd TG 08nyieg ykataotaong, Aettoupylag Kat SLapopPWaong o autov Tov 08nyo Kat
TO eyXELPLSLO xpriotn. O KATAOKEUAOTHG SV PEPEL Kapla uBUVN yla nuLd eEOTIALOPIOU 1) TIPOCWTILKO
TPAUPATLOHO EQV SeV TNPELTE TLG 08NyLEG.

ET-Estonian

+ Selles kiirpaigaldusjuhendis sisalduv teave vdib tootevarskenduste vdi muude p&hjuste tdttu
muutuda. See juhend ei asenda tootesilte ega kasutusjuhendis toodud ettevaatusabindusid, kui
pole teisiti margitud. Kdik siin toodud kirjeldused on ainult juhiseks.

+ Koik toimingud peaksid teostama koolitatud ja asjatundlikud tehnikud, kes tunnevad kohalikke
standardeid ja ohutusnéudeid.

+ Jargige tapselt selles juhendis ja kasutusjuhendis toodud paigaldus-, kasutus- ning konfigureerimisjuhiseid.
Tootja ei vastuta juhiste eiramisest tulenevate kahjustuste vdi kehavigastuste eest.

+  Taman pika-asennusoppaan tiedot voivat muuttua tuotepaivitysten tai muiden syiden vuoksi. Tama
opas ei korvaa tuotteessa olevia merkkeja tai kayttoppaassa olevia turvaohjeita, ellei toisin mainita.
Kaikki tdssa annetut kuvaukset ovat vain ohjeellisia.

+ Kaikkia toimintoja saavat kayttaa vain koulutetut ja asiantuntevat teknikot, jotka tuntevat paikalliset
voimassa olevat standardit ja turvallisuusmaaraykset.

+ Noudata tarkasti tdman oppaan ja kayttboppaan asennus-, kdytto- ja konfigurointiohjeita. Valmistaja
ei ota vastuuta laitevaurioista tai henkildvahingoista, jos ohjeita ei noudateta.
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HR-Croatian

+ Informacije u ovom brzom vodicu za instalaciju mogu se mijenjati zbog aZuriranja proizvoda ili iz
drugih razloga. Ovaj vodi¢ ne moze zamijeniti oznake na proizvodu ili sigurnosne mjere opreza u
korisni¢kom prirucniku ako nije navedeno drugacije. Svi navedeni opisi su ilustrativni.

+ Sveradnje trebaju izvoditi obuceni i obrazovani tehnicari koji su upoznati s lokalnim standardima i
sigurnosnim propisima.

+ Strogo se pridrzavajte uputa za instalaciju, rad i konfiguraciju u ovom vodi€u i korisnickom priru¢niku.
Proizvodac ne preuzima odgovornost za oStec¢enje opreme ili ozljede u slucaju nepridrzavanja uputa.

LT-Lithuanian

« Siame greito montavimo vadove pateikta informacija gali keistis priklausomai nuo produkto
atnaujinimo ar kity prieZasciy. Jei néra nurodyta kitaip, Siame vadove pateikta informacija negali
pakeisti gaminio etiketése ar saugos reikalavimuose pateiktos informacijos. Visi Cia pateikti
aprasymai yra orientacinio pobudzZio.

+ Visus darbus privalo vykdyti kvalifikuoti, kompetentingi meistrai, susipaZine su vietos standartais ir
saugos taisyklémis.

+ Laikykités Siame vadove ir naudotojo vadove pateikty montavimo, eksploatavimo ir konfigGravimo
instrukcijy. Gamintojas néra atsakingas uz Zalg jrangai ar kano suZalojimus, kilusius dél instrukcijy
nesilaikymo.

LV-Latvian

+ Informacija 3aja atras uzstadiSanas rokasgramata var tikt mainita izstradajuma atjauninajumu vai citu
iemeslu deé|. STrokasgramata nevar aizstat izstradajuma etiketes vai lietotaja rokasgramata noraditos
droSibas pasakumus, ja vien nav noradits citadi. Visi Seit sniegtie apraksti ir tikai orient&josi.

+ Visas darbibas ir javeic apmacitam un zinosam tehnikim, kas parzina viet&jos standartus un drosibas
noteikumus.

+ Stingri ievérojiet Saja rokasgramata un lietotaja rokasgramata sniegtos uzstadisanas, darbibas
un konfiguracijas noradijumus. RaZotajs nav atbildigs par aprikojuma bojajumiem vai miesas
bojajumiem, ja netiek ievéroti noradijumi.

+ Informatiile din prezentul ghid de instalare rapida pot fi modificate din cauza unor actualizari de
produse sau din alte motive. Prezentul ghid nu poate inlocui etichetele produselor sau atentionarile
privind siguranta din manualul de utilizare cu exceptia cazurilor in care se specifica contrariul. Toate
descrierile din prezentul document au doar rol orientativ.

+ Toate operatiunile vor fi efectuate de tehnicieni instruiti si bine informati, care sunt familiarizati cu
standardele locale si reglementarile de siguranta.

+ Urmati cu strictete instructiunile de instalare, utilizare si configurare din prezentul ghid si din
manualul de utilizare. Producatorul nu va raspunde pentru deteriorarea echipamentului sau pentru
vatamari corporale in cazul nerespectarii instructiunilor.

+ Informdacie v tomto stru¢nom navode na instaldciu sa mézu zmenit'v désledku aktualizacie produktu
alebo z inych dévodov. Ak nie je uvedené inak, tato priruc¢ka nenahradza Stitky na vyrobku ani
bezpecnostné opatrenia v pouzivatelskej prirucke. VSetky uvedené opisy su len orientacné.

+  VSetky Cinnosti musia vykonavat Skoleni a pouceni technici oboznameni s miestnymi normami a
bezpecnostnymi nariadeniami.

+ Dbsledne dodrziavajte pokyny na inStalaciu, prevadzku a konfiguraciu uvedené v tomto navode
a v pouzivatelskej prirucke. V pripade nedodrzania pokynov vyrobca nenesie zodpovednost za
poskodenie zariadenia alebo zranenie osbb.

SL-Slovenian

+ Podatki v tem hitrem vodniku za namestitev se lahko spremenijo zaradi posodobitev izdelkov
aliiz drugih razlogov. Ta vodnik ne more nadomestiti oznak na izdelku ali varnostnih ukrepov v
uporabniskem priro€niku, razen €e je navedeno drugace. Vsi opisi so zgolj informativni.

* Vsa opravila morajo izvesti usposobljeni in izkuSeni tehniki, ki poznajo lokalne standardne in
varnostne predpise.

+ Strogo upostevajte navodila za namestitev, delovanje in konfiguriranje v tem vodniku in v
uporabniSkem priro¢niku. Proizvajalec ne odgovarja za S$kodo na opremi ali telesne poskodbe oseb,
do katerih pride zaradi neupoStevanja navodil.

SV-Swedish

+ Informationen i denna snabbinstallationsguide kan komma att andras pa grund av
produktuppdateringar eller av andra skal. Guiden ersatter inte produktetiketterna eller
sakerhetsforeskrifterna i anvandarhandboken om inte annat anges. Alla beskrivningar har ar
endast vagledande.

+ Alla handlingar ska utféras av utbildade och behdriga tekniker som kanner till lokala standarder och
sakerhetsforeskrifter.

+ Folj anvisningarna noggrant nar det galler installation, drift och konfiguration i denna guide och i
anvandarhandboken. Tillverkaren kan inte hallas ansvarig fér skador pa utrustning eller personer
om inte anvisningarna foljs.
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[ZI: Tehnicki parametri
[:18) Parametri tehnici
Tekniska parametrar

Model / 25 | GMK330 | GMK360 | GM330
Measuring range/ill&5EE
Support Grid Type/3z 8 RKA! 1P2W/3P3W/3PAW | 1P2W/3P3W/3P4W | 1P2W/3P3W/3P4W

Operating voltage(Vac)*

3P4W:90~264 L-N

3P4W:90~264 L-N 3P4W:100~472 L-N

R (BEx&ExEmm)

T1EeBE (Vao)* 3P3W:90~264 L-L 3P3W:90~264 L-L 3P3W:100~472 L-L

s M9 50/60 50/60 50/60

Current Transformer Ratio /CTZLL 120A:40mA 200A:50mA nA:5A
200A:50mA*

Number of Current Transformers / CT#E 3 6 /

Accuracy / FEEBH

Voltage/Current / EBJE/EEH Class 0.5 Class 0.5 Class 0.5

Active Energy / BIhEBAE Class 0.5 Class 0.5 Class 0.5

Reactive Energy / TELIERAE Class 1 Class 1 Class 1

Communication / @&k

Communication method / @A RS485 RS485 RS485

%gﬁrg_%n(i::/tggn Distance (m/ft) 1000 1000 1000

General ABASK

Dimensions (WxHxD mm) 72%85%72 72%85%72 72*85%72

Housing 4 modules / 41% 4 modules / 41 4 modules / 41%
Weight (g/Ib) / B (g/lb) 240 240 240
Mounting / &5 DIN rail / S %4 DIN rail / S =% DIN rail / S %4

User Interface / AWIZE

4 LED, Reset button

4 LED, Reset button 4 LED, Reset button

Rm LIESR (m/ft)

4 LED, EERH 4 LED, EERH 4 LED, EERH
Power Consumption (W) / T3E (W) <5 <5 <5
Environment / B S
Ingress Protection Rating / IPE&4R 1P20 1P20 1P20
Operating Temperature Range (°C/°F) BTy a0 BTy
TIERESERE (°C/°F) 30-+70 30-+70 30-+70
Storage Temperature Range (°C/°F)
SR ESEE (°C/°F) -30-+70 -30-+70 -30-+70
Relative Humidity (non-condensing) 0-95% 0-95% 0-95%
AR (ERE) ” ’ ”
Max. Operating Altitude (m/ft) 3000 3000 3000

*Supports input voltage up to 1.1Un.
*The integrated meter CT has been unified to 120A:40mA, and the previous 200A:50mA will be

phased out after June 2026.
REFLUEBEEEAN
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